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2271A 
Automated Pressure Calibrator 

Sicherheitsinformationen 

Einführung 
Dieses Dokument enthält Sicherheitsinformationen für 
den 2271A Automated Pressure Calibrator (im 
FolJHQGHQ�Ä3URGXNW³���9ROOVWlQGLJH�
Produktinformationen finden Sie in dem 
Bedienungshandbuch auf der Produkt-CD. 

Kontakt zu Fluke Calibration 
Zur Kontaktaufnahme mit Fluke Calibration rufen Sie 
bitte eine der folgenden Telefonnummern an: 

x Technischer Support USA: + 1-877-355-3225 

x Kalibrierung/Instandsetzung USA:  
+ 1-877-355-3225 

x Kanada: +1-800-36-FLUKE (1-800-363-5853) 

x Europa: +31-40-2675-200 

x Japan: +81-3-6714-3114 

x Singapur: +65 6799 5566 

x China:  +86-400-810-3435 

x Brasilien:  +55-11-3759-7600 

x Weltweit: +1-425-446-6110 

Für weitere Produktinformationen und zum 
Herunterladen der neuesten Ergänzungen von 
Handbüchern besuchen Sie die Website von Fluke 
Calibration unter www.flukecal.com. 

Zur Registrierung des Produkts besuchen Sie bitte 
http://flukecal.com/register-product. 

Sicherheitsinformationen 
Warnung kennzeichnet Situationen und Aktivitäten, 
die für den Anwender gefährlich sind.  

��Warnung 
Zur Vermeidung von Stromschlag, Brand 
oder Verletzungen sind folgende Hinweise 
zu beachten: 
x Vor dem Gebrauch des Produkts 

sämtliche Sicherheitsinformationen 
aufmerksam lesen. 

x Alle Anweisungen sorgfältig durchlesen. 
x Hochdrucksysteme nur montieren und 

betreiben, wenn Sie mit den korrekten 
Sicherheitsverfahren vertraut sind. 
Hochdruckflüssigkeiten und -gase sind 
gefährlich und können plötzlich Energie 
freisetzen. 

x Das Gerät nicht in der Nähe von 
explosiven Gasen, Dämpfen oder in 
dunstigen oder feuchten Umgebungen 
verwenden. 

x Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn 
Abdeckungen entfernt wurden oder das 
Gehäuse geöffnet ist. Anderenfalls kann 
es zum Berühren gefährlicher 
Spannungen kommen. 

x Dieses Produkt nur in Innenräumen 
verwenden. 

x Das Gerät nur an Orten aufstellen, wo 
Zugang zum Netzkabel gewährleistet ist. 

x Ausschließlich Netzkabel und 
Steckverbinder verwenden, die für die 
Spannung und Steckerkonfiguration in 
Ihrem Land zugelassen und für das 
Gerät spezifiziert sind. 

x Sicherstellen, dass der Erdleiter des 
Netzkabels mit einer Schutzerde 
verbunden ist. Durch eine 
Unterbrechung der Schutzerde kann 
eine Spannung am Chassis anliegen, die 
tödlich sein kann. 

x Das Netzkabel austauschen, wenn die 
Isolierung beschädigt ist oder 
Anzeichen von Verschleiß aufweist. 
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x Zugang zum Netzkabel des Produkts 
nicht einschränken. Das Netzkabel dient 
als Trennvorrichtung vom Stromnetz. 
Wenn der Zugang zum Netzkabel durch 
die Rackmontage behindert ist, muss 
beim Einbau ein gut erreichbarer 
Netztrennschalter mit geeigneter 
Spezifikation vorgesehen werden. 

x Das Produkt nur gemäß Spezifikation 
verwenden, da andernfalls der vom 
Produkt gebotene Schutz nicht 
gewährleistet werden kann. 

x Zwischen beliebigen Anschlüssen bzw. 
zwischen Anschlüssen und Masse 
niemals eine höhere Spannung als die 
angegebene Nennspannung anlegen. 

x Keine Spannungen >30 V AC effektiv, 
42 V AC Spitze oder 60 V DC berühren. 

x Das Produkt nicht verwenden, wenn es 
nicht richtig funktioniert. 

x Deaktivieren Sie das Gerät, wenn es 
beschädigt ist. 

x Die Prüfleitungen nicht verwenden, 
wenn sie beschädigt sind. Die 
Messleitungen auf beschädigte 
Isolierung untersuchen und eine 
bekannte Spannung messen. 

x Mit den Fingern hinter dem Fingerschutz 
an den Messspitzen bleiben. 

x Seien Sie beim Heben oder Bewegen 
des Produkts vorsichtig. Das Produkt 
verfügt über eine ungleichmäßige 
Lastverteilung und kann bis 20 kg (44 lb) 
wiegen. 

x CPS nicht zusammen mit leicht 
entzündbaren oder feuergefährlichen 
Flüssigkeiten verwenden. 

x Das CPS nur zusammen mit 
Druckreglern einsetzen, die nicht auf 
höhere Drücke ausgelegt sind als der 
maximale Arbeitsdruck des CPS 
(20 MPa (3.000 psi)). 

x Das Gerät ausschalten, und das 
Netzkabel von der Steckdose trennen. 
Vor dem Öffnen des Sicherungskastens 
zwei Minuten warten, damit die 
Stromeinheiten sich entladen können. 

x Nur spezifizierte Ersatzsicherungen 
verwenden. 

x Keinen Druck anwenden, der größer als 
der Nenndruck eines Anschlusses des 
Produkts ist. 

x Vorsicht beim Berühren der 
Druckanschlussgewinde, da durch 
normalen Gebrauch scharfe Kanten 
entstehen können.  

Die im Handbuch und auf dem Produkt verwendeten 
Symbole werden unten erläutert. 

Symbole 

Symbol Beschreibung 

� WARNUNG. GEFÄHRLICHE SPANNUNG. 
Risiko von Stromschlägen. 

� WARNUNG. GEFAHR. 

w Benutzerdokumentation beachten. 

S 
Zertifiziert von der CSA Group nach den 
nordamerikanischen Standards der 
Sicherheitstechnik. 

� Entspricht den Richtlinien der Europäischen 
Union. 

i Entspricht den relevanten australischen 
EMV-Normen. 

k Sicherung 

d Entspricht den relevanten südkoreanischen 
EMV-Normen. 

J 

Dieses Gerät entspricht den 
Kennzeichnungsvorschriften der WEEE-
Richtlinie. Das angebrachte Etikett weist 
darauf hin, dass dieses 
elektrische/elektronische Produkt nicht in 
Hausmüll entsorgt werden darf. 
Produktkategorie: In Bezug auf die 
Gerätetypen in Anhang I der WEEE-
Richtlinie ist dieses Produkt als Produkt der 
Kategorie 9, ÄhEHUZDFKXQJV- und 
.RQWUROOLQVWUXPHQW³��NODVVLIL]LHUW��'LHVHV�
Gerät nicht mit dem Hausmüll entsorgen.  
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Sicherheitsspezifikationen  
Stromversorgung ................................ 100 V bis 240 V, 47 Hz bis 

63 Hz 
Sicherung ............................................ T2A 250 V 
Max. Leistungsaufnahme .................... 100 W 
Betriebsumgebungstemperatur  
Temperaturbereich ............................. 15 qC bis 35 qC 
Lagerungstemperatur ......................... -20 qC bis 70 qC 
Relative Luftfeuchtigkeit 

Betrieb .......................................... <80 % bis 30 qC, <70 % 
bis 35 qC 

Lagerung ....................................... < 95 %, nicht-
kondensierend. Bei 
längeren Lagerzeiten bei 
hoher Temperatur und 
Luftfeuchtigkeit  
ist ggf. eine 
Leistungsstabilisierungspe
riode von bis zu vier 
Tagen erforderlich. 

Schwingung ........................................ MIL-T-28800D KLASSE 3 
Einsatzhöhe ........................................ <2000 m 
Eindringschutz .................................... IEC 60529: IP20 
Sicherheit ............................................ IEC 61010-1, 

Messkategorie II, 
Verschmutzungsgrad 2 

Einlaufzeit ........................................... 15 Minuten, typisch 
Elektromagnetische Verträglichkeit (EMV) 

International .......... IEC 61326-1: Elektromagnetische 
Umgebung kontrolliert 
CISPR 11: Group 1, Klasse A 

Gruppe 1: Ausstattung verfügt 
absichtlich über leitend gekoppelte 
Hochfrequenzenergie. Dies ist für die 
interne Funktion des Geräts erforderlich. 
Klasse A: Geräte sind für die 
Verwendung in allen Einrichtungen 
außer im häuslichen Bereich 
zugelassen, sowie für Einrichtungen, die 
direkt an das öffentliche 
Niederspannungsnetz angeschlossen 
sind, das private Haushalte versorgt. Es 
kann aufgrund von Leitungs- und 
Strahlenstörungen möglicherweise 
Schwierigkeiten geben, die 
elektromagnetische Kompatibilität in 
anderen Umgebungen sicherzustellen.  
Wenn die Ausrüstung an ein Testobjekt 
angeschlossen wird, kann es 
vorkommen, dass die abgegebenen 
Emissionen die von CISPR 11 
vorgegebenen Grenzwerte 
überschreiten. 

Korea (KCC) ........... Geräte der Klasse A (Industrielle Rundfunk- 
und Kommunikationsgeräte) 

Klasse A: Die Ausrüstung erfüllt die 
Anforderungen an mit 
elektromagnetischen Wellen arbeitende 
Geräte für industrielle Umgebungen. 
Dies ist vom Verkäufer oder Anwender 
zu beachten. Dieses Gerät ist für den 
Betrieb in gewerblichen Umgebungen 
ausgelegt und darf nicht in 
Wohnumgebungen verwendet werden. 

USA (FCC) .............. 47 CFR 15 Teilabschnitt B. Dieses Produkt 
gilt nach Klausel 15.103 als ausgenommen. 

 
BESCHRÄNKTE GARANTIE UND 

HAFTUNGSBEGRENZUNG 
Dieses Fluke-Produkt ist ein Jahr ab Kaufdatum frei von 
Material- und Fertigungsdefekten. Diese Garantie erstreckt 
sich nicht auf Sicherungen, Einwegbatterien oder Schäden 
durch Unfälle, Nachlässigkeit, Mißbrauch, Änderungen oder 
abnormale Betriebsbedingungen bzw. unsachgemäße 
Handhabung. Die Verkaufsstellen sind nicht dazu 
berechtigt, diese Garantie im Namen von Fluke zu 
erweitern. Um die Garantieleistung in Anspruch zu nehmen, 
wenden Sie sich an das nächstgelegene Fluke-Service-
Center, um Informationen zur Rücksendeautorisierung zu 
erhalten, und senden Sie das Produkt anschließend mit 
einer Beschreibung des Problems an dieses Service-
Center. 
DIESE GARANTIE IST IHR EINZIGER 
RECHTSANSPRUCH. KEINE ANDEREN GARANTIEN, 
WIE DIE DER ZWECKDIENLICHKEIT FÜR EINEN 
BESTIMMTEN EINSATZ, WERDEN AUSDRÜCKLICH 
ERTEILT ODER IMPLIZIERT. FLUKE ÜBERNIMMT KEINE 
HAFTUNG FÜR AUS IRGENDWELCHEN GRÜNDEN 
ODER RECHTSTHEORIEN ABGELEITETEN 
SPEZIELLEN, MITTELBAREN, BEGLEIT- ODER 
FOLGESCHÄDEN BEZIEHUNGSWEISE VERLUSTE.  
Da in einigen Ländern der Ausschluß oder die Begrenzung 
von Begleit- oder Folgeschäden nicht zulässig ist, kann es 
sein, daß die obengenannten Haftungsbegrenzung für Sie 
nicht zutrifft. 
 
Fluke Corporation 
P.O. Box 9090 
Everett, WA  98206-9090 
USA. 

Fluke Europe B.V. 
P.O. Box 1186 
5602 BD Eindhoven 
Niederlande 
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